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ESTIMADO CLIENTE 
¡Felicitaciones por su compra! 
Por favor lea cuidadosamente este manual y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 

RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no 
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al 
interior de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o 
intervención técnica a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Pagina Web: www.premiermundo.com 
Correo Electrónico: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
NOTA 
Nos reservemos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de este 
producto sin previo aviso con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INTRODUCCIÓN 
Los aires acondicionados son piezas de gran valor. Con el ánimo de que usted disfrute al máximo de 
este equipo, le recomendamos que solicite ayuda de personal técnico especializado para que hagan la 
instalación de la unidad. Este manual de instrucciones es la versión universal para modelos de este tipo 
fabricados por nuestra compañía. De esta manera, es probable que encuentre que la apariencia de su 
equipo difiere un poco con las ilustraciones de este manual. Esto no afecta en modo alguno su utilidad 
ya que refleja las funciones y el modo adecuado de operación. 
 
Lea atentamente las secciones que corresponden al modelo que usted adquirió y manténgalo para 
futura referencia.  
 
Recuerde que es importante que esta unidad no sea manipulada por niños o personas con dificultades 
físicas. Si esto ha de ocurrir, mantenga una estricta supervisión para evitar accidentes. 
 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
Recuerde que la instalación del aire acondicionado debe ser hecha por personal especializado. Por lo 
tanto, póngase en contacto con ellos para que lleven a cabo este procedimiento. Adicional a esto, tenga 
en cuenta las siguientes recomendaciones.   
 
• No lo instale cerca de fuentes de gases inflamables; en caso de que dichos gases se acumulen 

alrededor de la unidad puede provocar incendios. 
• Asegúrese que se encuentra instalado el cortacircuito para prevenir problemas eléctricos. 
• Una vez se termina la conexión entre la unidad interior y la exterior, verifique que los cables no 

estén tirantes.  
• Asegúrese que se lleve a cabo la conexión del polo a tierra y que se haga de manera adecuada.  
 

PRECAUCIONES 
• No intente apagar el aire acondicionado desconectando el cable del tomacorriente.  
• Evite conectar el cable a una extensión eléctrica o que comparta el enchufe con otro aparto 

eléctrico. 
• Evite alterar el cable de poder de cualquier modo; si observa alguna anomalía póngase en contacto 

con su distribuidor o personal técnico autorizado para hacer la reparación.  
• No manipule el cable de poder con las manos mojadas.  
• Asegúrese que el tomacorriente esté limpio y libre de suciedad.  
• No utilice el fusible con una capacidad inapropiada u otros cables metálicos.  
 

RECOMENDACIONES 
• Evite al máximo que entren los rayos del sol y el aire caliente a la habitación donde está 

funcionando el aire acondicionado.  
• Reduzca al máximo las fuentes de calor dentro de la habitación durante el periodo de enfriamiento. 
• Ubique los aparatos que generen calor fuera de la habitación. 
• Si es necesario utilizar al mismo tiempo el aire acondicionado y otros aparatos que generen calor, 

entonces intente que haya una buena ventilación.  
• No coloque artículos como insecticidas, pinturas u otros aerosoles inflamables cerca del aire 

acondicionado.  
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• No introduzca objetos en la salida o entrada de aire.  
• No lave el aire acondicionado con agua.  
• No limpie la unidad con agentes químicos como diluyentes, gasolina, benzina, abrasivos, etc., ya 

que estos dañan el acabo del aire acondicionado.  
• No se ubique directamente en frente de la salida de aire ya que esto puede afectar su salud.  
• No manipule los botones con objetos puntiagudos o incluso con las uñas.  
• No se siente sobre la unidad ni coloque objetos sobre ella. 
• Asegúrese que la unidad está firme en su instalación.  
• Apague y desconecte la unidad si no ha de usarla por un periodo prolongado.  
 
NOTA 
• En caso de que la unidad necesite ser retirada para cambiarla de ubicación o para reparación, por 

favor póngase en contacto con personal técnico autorizado para que lleve a cabo este 
procedimiento.  

• En caso de observar alguna operación anormal, como por ejemplo olor a quemado, etc., apague de 
inmediato la unidad y desconéctela y comuníquese con su distribuidor o un centro de servicio 
autorizado. 
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DESCRIPCIÓN 
 
PARTE DELANTERA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PARTE POSTERIOR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Panel de Control 

Rejillas arriba/abajo 

Manija 
Rejillas izquierda/derecha 

Entrada de aire 

Rodachinas Cable de poder 

Rejilla de entrada de aire 

Tapón 

Rejilla de entrada de aire 

Salida de aire caliente 

Rejilla de entrada de aire 
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PANEL FRONTAL 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PANTALLA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Temporizador Ventilador Modo 
Indicador  
Lleno de Agua 

Vaivén
Indicador de 
Encendido  

Encender/Apagar 

Control de 
Temperatura 

Indicador de Vaivén 

Indicador de Ventilador 

Indicador de Modo

Indicador de temperatura y falla Indicador de temporizador 
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CONTROL REMOTO 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CONTROL REMOTO 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTA 
El control remoto 2 es el modelo estándar de nuestra compañía el cual es utilizado en varios modelos 
de aire acondicionado. Es probable que encuentre que algún botón o indicador del control no aplica 
para el modelo de aire acondicionado que usted adquirió.   

Indicador de modo Frío 

Indicador de modo Seco 
Indicador de modo Caliente 

Indicador de Ventilador 
Indicador de Flujo de Aire 

Velocidad 

Temporizador 

Indicador de Temperatura 
Indicador de Velocidad 
Indicador de Bloqueo 
Indicador de Hora 

Control de Temperatura 

Encender/Apagar 

Selector de Modo 

Vaivén 
Bloqueo 

Control de Hora 

Indicador de Temperatura Indicador de Ventilador 

Indicador de modo Frío 
Indicador de modo Seco 

Indicador de modo Caliente 
Indicador de Ventilador 

Indicador de Bloqueo 

Indicador de Flujo de Aire 

Control de Temperatura 

Indicador de Hora 

Selector de Modo 

Temporizador 

Velocidad 

Encender/Apagar 

Control de Hora 

Control de Hora 

Vaivén 
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CONFIGURACIÓN DE LA HORA 
Esta forma de ajustar la hora aplica para el control 1.  
 
1. Retire la cubierta de las baterías.  
2. Presione el botón CLK con un objeto puntiagudo, como por ejemplo, la punta 

de un esfero. Al hacerlo, observe que el indicador de hora en la pantalla 
comienza a parpadear.  

3. Presione el botón de HORA y ajuste a la cifra que necesite.  
4. Presione el botón de MINUTO y ajuste la cifra que necesite.  
5. Presione nuevamente el botón CLK y coloque la tapa de las baterías.  
 
Esta forma de ajustar la hora aplica para el control 2. 
 
1. Presione el botón HORA por 2 segundos. Observe que los números en la pantalla correspondiente a 

las horas comienzan a parpadear.  
2. Utilice el botón de HORA para ajustar la cifra que necesita.  
3. Ahora presione el botón de MINUTO por 2 segundos. La parte correspondiente a los minutos 

comienza a parpadear.  
4. Utilice este botón para ajustar la cifra que necesite.  
5. Para terminar presione el botón ON/OFF. Si no lo presiona, la unidad saldrá automáticamente de 

esta función a los 15 segundos.  
 

MODOS DE OPERACIÓN  
 
MODO FRÍO 
1. Presione el botón MODO y seleccione la opción de modo Frío; la pantalla mostrará la palabra 

“COOL”. (Recuerde que durante este modo la manguera de escape debe ir hacia fuera por una 
ventana.) 

2. Presione el botón TEMP +/- para ajustar la temperatura. El rango de temperatura está entre 17 ~ 
31°C.  

3. Presione el botón FAN SPEED para ajustar la velocidad del flujo de aire.  
4. Presione el botón SWING para ajustar la dirección del aire.  
5. Para hacer más eficiente la función de enfriamiento asegúrese que la habitación no presente fuentes 

extras de calor excesivo y si los rayos del sol están presentes, mantenga las cortinas cerradas.  
 
MODO SECO 
Presione el botón MODO y seleccione la opción de modo Seco; la pantalla mostrará la palabra “DRY”. 
(En esta opción la opción de velocidad queda deshabilitada.) 
 
MODO CALIENTE 
1. Presione el botón MODO y seleccione la opción de modo Caliente; la pantalla mostrará la palabra 

“HEAT”.  
2. Presione el botón TEMP +/- para ajustar la temperatura. El rango de temperatura está entre 17 ~ 

31°C.  
3. Presione el botón FAN SPEED para ajustar la velocidad del flujo de aire.  
4. Presione el botón SWING para ajustar la dirección del aire.  
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TEMPORIZADOR 
Esta función es útil para programar la unidad para que comience o termine la operación a una hora 
determinada. El rango posible para manejar es un máximo de 12 horas.  
 
Presione este botón para activar la función de encendido programado; la pantalla mostrará las palabras 
y el símbolo “            “. Continúe presionando este botón para ajustar la hora.  
 
Igulmente, ppresione este botón para activar la función de apagado programado; la pantalla mostrará 
las palabras y el símbolo “              “. Continúe presionando este botón para ajustar la hora.  
 
BLOQUEO 
Esta función es útil para bloquear los botones de tal modo que no haya modificaciones de manera 
accidental. Presione los botones TEMP + y TEMP – simultáneamente por 2 segundos; la pantalla 
mostrará el signo “     “ indicando el bloqueo de los botones. Para desactivar la función presiónelos de 
nuevo. El signo desaparecerá.  
 

DRENAJE DEL AGUA 
Uno de los siguientes métodos de drenaje es el adecuado para el modelo que usted adquirió. Por favor 
léalos con atención y utilice el más indicado para su equipo.  
 
BOMBA DE AGUA Y BOMBA DE RECICLAJE 
• Si el nivel del agua está en BAJO, la bomba de agua y la bomba de reciclaje no funcionarán. La 

unidad funciona en el modo establecido.  
• Si el nivel del agua está en NORMAL, la bomba de reciclaje funcionará pero la bomba de agua no. 

La unidad funciona en el modo establecido.  
• Si el nivel de agua está en ALTO, la bomba de agua funcionará por 10 minutos, después de eso, si 

el nivel cambia a BAJO o NORMAL, la unidad continuará funcionando en el modo establecido. Si el 
nivel continúa en ALTO, la bomba de agua se detendrá y la unidad se apagará. La unidad 
encenderá el indicador LLENO DE AGUA en el panel.  

 
DRENAJE MANUAL 
• Si el nivel del agua está en ALTO, la unidad se detendrá y se encenderá el indicador LLENO DE 

AGUA en el panel. En este punto por favor presione los botones SWING y TIMER al mismo tiempo 
por 2 segundos con el fin de que el agua sea drenada por la manguera de escape en la parte 
posterior de la unidad. Cuando el nivel esté en BAJO la unidad dejará de drenar. Presione ON/OFF 
para continuar el funcionamiento.  
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MANTENIMIENTO  
Asegúrese de desconectar y apagar la unidad antes de iniciar el mantenimiento. Se recomienda hacer 
la limpieza una vez cada  2 semanas.  
 
LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE 
1. Suelte el gancho que se encuentra en la parte posterior con 

el fin de retirar las rejillas de aire.  
2. Retire el filtro de aire de su compartimiento.  
3. Lave el filtro con agua tibia con detergente neutro y séquelo 

al aire libre. (Evite usar agua hirviendo y retorcer el filtro al 
lavarlo o secarlo.) 

4. Una vez estés seco colóquelo de nuevo en su lugar.  
 
NOTA 
Nunca utilice la unidad sin el filtro de aire.  
 
LIMPIEZA DE LA UNIDAD 
Limpie la superficie de la unidad con una prenda suave húmeda. Evite el uso de productos químicos 
como benzina, tiner o alcohol ya que estos dañan el acabado de la unidad.  
 
UTILIZACIÓN  
Después del mantenimiento abra el tapón de la base para drenar el agua que queda de manera 
residual. Utilice la unidad por un periodo de medio día para que se seque totalmente. Se recomienda 
usar una lámina de plástico para cubrir la unidad y prevenir que entre el polvo.  
 

Rejillas

 Gancho
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
La siguiente lista es para su uso de tal forma que pueda aprender a resolver problemas sencillos. Si el 
problema persiste a pesar de seguir estas instrucciones, por favor póngase en contacto con su 
distribuidor o personal de servicio técnico autorizado.  
 
PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN  
El aire acondicionado no 
funciona en absoluto. 

El cable está desconectado. 
Un fusible se quemó.  
El temporizador está activado. 
 

Verifique y conéctelo. 
Verifique y reemplácelo. 
Espere al momento de inicio a 
cancela la función.  

No enfría lo suficiente. La temperatura no está bien ajustada.  
 
El filtro está sucio. 
Las ventanas o puertas están abiertas.  
La luz del sol está entrando 
directamente.  
Hay fuentes de calor en la habitación.  
 
Hay muchas personas en la 
habitación.  

Verifique y programe la 
temperatura correcta.  
Verifique y límpielo.  
Ciérrelas.  
Cierre las cortinas o haga las 
disposiciones necesarias. 
Verifique y apáguelas o retírelas 
según sea posible.  
En este caso es normal por el 
exceso de calor. 

Hay mucho ruido y 
vibración. 

El líquido interno se está moviendo.  
La unidad no está derecha con 
relación al piso. 

Esto es un funcionamiento 
normal. 
Verifique y póngala derecha. 

La unidad se detiene con 
frecuencia.  

El voltaje es diferente al de la unidad.  
La manguera de escape mal ajustada 
o está doblada.  

Verifique y haga los ajustes 
necesarios.  
Ponga la manguera de manera 
horizontal y que no se doble.  

 
NOTA 
Si observa alguna de las siguientes manifestaciones desconecte la unidad de inmediato y póngase en 
contacto con su distribuidor o personal de servicio técnico autorizado.  
 
• El fusibles se quema con frecuencia o el cortacircuito se salta. 
• El cable se caliente demasiado. 
• El cable está trozado. 
• Los botones no funcionan en absoluto. 
• Hay ruidos fuera de lo normal en la unidad 
 
CÓDIGOS DE FALLA 
La unidad muestra en el panel diferentes códigos de fallas.  
 
• E2 : Falla en el sensor de temperatura de la habitación.  
• E3 : Falla en las bobinas.  
• E4 : Autoprotección de la unidad 
• E5 : Nivel del agua por encima del límite.  
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